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L'einfan

Ahôoutén bén lo pôpônèt.
Ouéc, ya pâ fâta d'ôn chacouèt.
Bén fèr lanmâ, di chè cheintrè.
Cónte pâ tozo le veintrè

De nés, eimpatsè de jejéc.
De yâzo, nò fé pâ plijéc.
L'einfan yè portan le cado
Quié Djiô ya balià de mi bo.

Eincorazèmein a l'èfor,
Di travaillour lo rèconfor ;

Can nô chén chôntro, nouhra zoué,
È bén d'âtrè tchioûjè avoué.

Can on einfanèt nô choréc,
Mimo malado, chén ouaréc.
Viré stéc cheu dein lo bonour,
Di parein, èssôoudè lo cour.

Ârba de la via, on capiot
Fâ protèjiè com'ôn bèhiot.
Di vio zor, nouhra compagnén,
Por luéc, n'en trâssià lo tsemén.

Bén chouir, troèrè de pire.
A nô, de li férè viré.
Dénchè, ein nô baliein la man,
N'en dèjià ouâgnà por dèman.

Ecoutons attentivement le poupon.
Aujourd'hui, il n'a pas besoin d'une friandise.
Il doit se sentir aimé très fort.
Ce n'est pas toujours le ventre qui compte

Certaines nuits, il nous empêche de dormir.
Parfois, il ne nous fait pas plaisir.
L'enfant est pourtant le cadeau
Que Dieu a donné de plus beau.

Encouragement à l'effort,
Des travailleurs le réconfort ;
Quand nous sommes tristes, notre joie,
Et bien d'autres choses aussi.

Quand un bébé nous sourit,
Même malades, nous sommes guéris.
Voir celui-ci dans le bonheur,
Réchauffe le coeur des parents.

Aube de la vie, un petit enfant,
Il faut le protéger comme un oisillon.
Des vieux jours, notre compagnie,
Pour lui, nous avons tracé le chemin.

Bien sûr, il trouvera des pierres.
A nous, à le rendre attentif.
Ainsi, en nous donnant la main,
Nous avons déjà semé pour demain.

Janviè 1995 Andri Laguièr Janvier 1995

"Vivre, c'est aimer"

André Lagger
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